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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Mme Paola CASTELLANO est nommée membre titu-
-
-

sentante de l’
AOSTA ISPESL

 

de la Région.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

-
gionale di AOSTA

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis
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du travail, délégué par le président de la Région ;

président de la IIe Commission permanente du Conseil  

président de la IIIe Commission permanente du Conseil 

président de la IVe Commission permanente du Conseil  

président de la Ve Commission permanente du Conseil  

 
de la Région autonome Vallée d’Aoste

représentant de la 
;

Ramira BIZZOTTO représentante de l’ ;

Alessandro PAVONI

représentant de la 

Salvatore ADDARIO
représentant de la  

 ;

Rita ARDIZZONE
représentante de l’  

 ;

Edda CROSA représentante de  ;

Elisa PARON
 

Presidente: Sig. Pierluigi MARQUIS
 

su delega del Presidente della Regione

Il Consigliere regionale svolgente Presidente della II Commissione permanente – funzioni di Affari generali;

Il Consigliere regionale svolgente Presidente della III Commissione permanente funzioni di Assetto del territorio;

Il Consigliere regionale svolgente

Il Consigliere regionale svolgente

La Consigliera di parità della Regione

Sig.ra Ramira BIZZOTTO rappresentante dell’Unione Italiana del Lavoro;

Sig. Alessandro PAVONI

rappresentante della Confederazione Generale Italiana del Lavoro;

Sig. Salvatore ADDARIO
rappresentante della Confederazione Nazionale dell’Artigianato 

Sig. Rita ARDIZZONE
 

e del Turismo Valle d’Aosta;

Il Presidente del Consiglio Permanente 

Sig.ra Edda CROSA

Sig.ra Elisa PARON
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-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION
DANS L’EXERCICE 

Omissis

arrête

Art. 1er

-
-

agglomérations sur tout le réseau routier de la Vallée 

er

er

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-
-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 
NELL’ESERCIZIO

Omissis

Art. 1

-

-

-
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er

-

-
mentation attestant la livraison susdite.

-
mier alinéa de l’art. 1er -

-

-

-

-
-
-

-
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-

période de repos. 

-

-

alpins (

et P

de et de

-

-
tiers pour la modernisation de l’autoroute 

et de 
. 

-

-

-

-
-

-
tazione attestante la destinazione del viaggio, l’orario di 

-
stante la destinazione del viaggio, l’orario di termine del 

-
-

-
minals intermodali di Busto Arsizio, Milano Rogoredo e 

-

tramite gli stessi interporti, terminals intermodali ed aere-

-

-

destinazione del viaggio, l’orario di inizio del divieto è 

-

nazionale.

-
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er

-

-

-

M -

PT ou 

-

ledit département ;

-
-

-

-

bord des aéronefs ou transportant des moteurs et des 

-

-

 

-
lizia;

-
de per motivi urgenti di servizio;

-

-
-

medesimo Dipartimento, se effettuano, durante i gior-

postali;

-

-

-
-
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-

-

-

-
rière ;

-

-
vage ;

-

viandes et poissons frais, produits laitiers et dérivés 

vivantes non germées, de poussins d’élevage, d’œufs 

-
nant de l’étranger et de produits dérivés de l’abattage 

er

-

-

-

-

di alimenti per animali da allevamento;

-
bili in regime di ATP;

 

-
-

-

-

retro.
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11

-

-

-

autoroute ;

-

l’entreprise propriétaire.

l’art. 1er

-

er

prévue par la CONVENTION DES MARCHANDISES 
PAR ROUTE ( -

-
-

er

destinés au transport de produits pour l’alimentation 

-

revisione, limitatamente alle giornate di sabato, pur-

autostradali;

-

-

-
-

-
-
-

La parte del tragitto iniziale o terminale effettuata su stra-

autorizzazione prefettizia del Presidente della Regione:

-

-

prodotti destinati all’alimentazione degli animali;

-
-
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-

-

-

-

de la Vallée d’Aoste doit être adressée au président de la 

-

-

-

-

-

l’arrière.

-

-

-

-

-

-
-

-
-

rizzazione investe solo l’ambito della Valle d’Aosta, 

-

-
-
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-

-
-

d’une même année solaire.

-

période peut être égale à une année solaire ; 

-

Vallée d’Aoste doivent être adressées, en temps utile, au 

-

-

-

-

-

dell’esigenza di effettuare, da parte dello stesso soggetto, 
-

logia dei prodotti trasportati, il Presidente della Regione 

-

-

-

-
-

pologie di attrezzature di tipo portato o semiportato, 

-

divieto;
 

-

-

-

da effettuare;

-

-

-
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l’arrière.

-

-

-

-

-

-

-

-

dispositions en vigueur peut également être présentée 

-

-

-

-

-

-

-
gime di deroga per la stessa tipologia dei prodotti tra-
sportati, il Presidente della Regione, ove non sussistano 

-

-
-

-

inizio il viaggio.

-

-
ne effettuato in regime di deroga, deve fornire il proprio 
preventivo benestare.

-

-
-

-

-
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er -
-

-

-

-

-

M -

PT ou 

-

-
ment ;

-
-

-

-

-

-

-
de per motivi urgenti di servizio;

-

Comunale;

-
-

-
partimento, se effettuano, durante i giorni di divieto, 

-
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er du présent 
-

-

-

-

-

-
-

Art. 11

Communes de la Vallée d’Aoste, de la Questure, des 

-
-

-

tutte le normative vigenti, lungo gli itinerari e nei periodi 

-

-
-

-
-

-

zona interessata dalla deroga.

Art. 11

-
-
-

lavorativa.

-
-

-
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-

-
gion.

 Le président*,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE 

ET DES RESSOURCES NATURELLES

-

vignobles de l’appellation « Vallée d’Aoste » ou « Valle 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

Omissis

-
-

-
mente rappresentativi a livello nazionale e delle Prefettu-

della Regione.

sensi di legge, l’espletamento di servizi di polizia stradale, 
-

 Il Presidente*
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA 

E RISORSE NATURALI

IL DIRIGENTE
DELLA STRUTTURA 

Omissis 

-

-
ni:

Vigna Foglio
Vigne Toponyme Commune Feuille Parcelles

Devin Ros

La Prieure Saint-Pierre
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-

-

fraudes des produits agroalimentaires (

Agea et 

-
gion.

 Valeria REVEL-CHION Corrado ADAMO

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL

la LR n° 

VALTOURNENCHE

 Le dirigeant,
 Rino BROCHET

agroalimentari, ad Agea Coordinamento e all’organismo 

 L’Estensore Il Dirigente
 Valeria REVEL-CHION Corrado ADAMO

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

-
-

 COOPERA-
VAL-

TOURNENCHE -

-

 Il Dirigente
 Rino BROCHET


